
10

14

13

 7 s

 5 s

Bevorzugte Position des Plissees überprüfen
Wenn sich das Plissee nicht in der bevorzugten Position befindet, Schnurzug 5 Sekunden lang 
gezogen halten und das Plissee fährt in die bevorzugte Position.

Speichern der bevorzugten Position
Wenn keine bevorzugte Position eingestellt ist, Plissee zunächst in die bevorzugte 
Position bringen. Wenn sich das Plissee in der bevorzugten Position befindet, 
Schnurzug gezogen halten, bis das Plissee eine stufenartige Hoch-/Runterbewegung 
macht (ca. 7 Sekunden).
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15

 7 s

 2 x

Speichern der neuen bevorzugten Position
Um die bisherige bevorzugte Position zu löschen, Plissee zunächst in die aktuelle bevorzugte 
Position bringen. (Schritt 14) Schnurzug so lange gezogen halten, bis das Plissee die 
stufenartige Hoch-/Runterbewegung einmal ausführt  (ungefähr 7 Sekunden). Die bisherige 
bevorzugte Position wurde gelöscht. Schritt 13 befolgen, um die neue bevorzugte Position 
einzustellen.

Ändern der Rotationsrichtung
Ist die Position des Plissees in der App entgegengesetzt zu der des Plissees, 
Rotationsrichtung ändern, indem man innerhalb einer Sekunde zweimal die Endposition-Taste 
drückt.
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User Manual EN

Motionblinds Manual

Roller Blind
Motor CM-03-E

LED blinkt rot während  
des Betriebs;  

Batterie aufladen

LED blinkt grün;
Batterie wird 

geladen

LED leuchtet dauer-
haft grün; Batterie ist 
vollständig geladen

Plissee-Motor wiederaufladen
Zum Aufladen des Plissee-Motors über ein USB-C-Kabel an eine herkömmliche USB-C 
5V-Stromversorgung anschließen.Beispielsweise an das Netzteil eines smartphone. 
Mindestens einmal im Jahr aufladen.

Mehr Informationen
Bitte scannen Sie den unten stehenden QR-Code, um die vollständige Anleitung mit mehr 
Informationen und weiteren Optionen zu sehen.

Anleitung
rtube.nl/red1995



1318

Wichtige Sicherheitshinweise
WARNUNG: Zur Vermeidung von Verletzungs- und 
Todesrisiken. Für die Sicherheit von Menschen ist es 
wichtig, diese Hinweise zu beachten. Speichern Sie 
diese Hinweise.

  �Lesen und befolgen Sie sämtliche 
Installationshinweise

  ��Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie 
Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder mentalen Kapazitäten oder mit 
einem Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet 
werden, sofern diese Personen Aufsicht 
oder Anweisungen in Bezug auf die sichere 
Nutzung dieses Geräts erhalten haben und die 
eingeschlossenen Risiken kennen. Kinder sollten 
nicht mit dem Gerät spielen. Kinder sollten das 
Gerät nicht ohne Aufsicht reinigen oder warten.

  ���Erlauben Sie es Kindern nicht, mit fest 
angebrachten Steuerungselementen zu spielen. 
Bewahren Sie Fernbedienungen außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

   �Untersuchen Sie die Installation regelmäßig auf 
Ungleichgewicht sowie Zeichen von Verschleiß 
oder Schaden an Kabeln und Sprungfedern. 
Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Reparaturen 
oder Anpassungen erforderlich sind.

  ��Diese Bedienungshinweise sind auch auf der 
Webseite verfügbar.

  ��� �Der Antrieb sollte während der Reinigung, der 
Wartung sowie bei dem Ersetzen von Teilen von 
seiner Stromquelle abgeschlossen werden.

  ���Der A-bewertete Emissionsschalldruckpegel 
beträgt höchstens 70dB(A).

  ���Verwendung nur im Innenbereich und Haushalt.
  ��Untersuchen Sie die Installation regelmäßig auf 
Ungleichgewicht sowie Zeichen von Verschleiß 
onder Schaden an Kabeln und sprungfedern. 
Verwenden sie das Gerät nicht, wenn Reparturen 
oder Anpassungen erforderlich sind.

  ��Trennen Sie das Gerät von der Stromquelle 
oder schalten Sie die automatische Steuerung 
aus, wenn in der Umgebung Reinigungs- 
oder Wartungsarbeiten wie beispielsweise 
Fensterputzen vorgenommmen werden. 

  ��Bei der Verwendung eines Totmannschalters 
sollten Sie sicherstellen, dass andere Personen 
Abstand halten.

  �� �Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn in der 
Umgebung Reinigungs- oder Wartungsarbeiten 
wie beispielsweise Fensterputzen 
vorgenommmen werden.

  ���Der Rohrmotor darf nur mit extraniedriger 
Sicherheitsspannung geliefert werden, 
entsprechend der Markierung auf dem Gerät.

  �Die maximale Betriebstemperatur des Motors 
beträgt +55°C. Die maximale Ladetemperatur 
des Akkupacks beträgt +45°C.

  Dieses Gerät enthält nicht ersetzbare Batterien.

Wichtige Installationshinweise
WARNUNG: Wichtige Sicherheitshinweise. Befolgen 
Sie sämtliche Hinweise, da eine fehlerhafte 
Installation zu ernsten Verletzungen führen kann.

  �Dieser Motor kann nur mit weichen Materialen für 
die Antriebsteile verwendet werden.

  ��Gefährliche ungeschützte bewegliche Teile des 
Antriebs sollten mehr als 2,5m über dem Boden 
bzw. einer anderen Oberfläche, von der aus auf 
das Gerät zugegriffen werden kann, installiert 
werden.

   �Installieren Sie das betätigende Element der 
Handauslösung auf einer Höhe von weniger als 
1,8m.

  �Das betätigende Element eines Totmannschalters 
sollte sich in Direktsicht des Antriebsteils 
befinden, aber entfernt von den beweglichen 
Teilen. Es sollte auf mindestens 1,5m Höhe 
installiert werden und nicht erreichbar für andere 
Personen sein.

  ��Die Masse und Maße der Antriebsteile sollte 
kompatibel sein mit dem Nenndrehmoment und 
der Nennbetriebszeit.

  ��Die festen Steuerelemente sollten nach der 
Installation deutlich sichtbar sein.

  �Das Antriebsteil sollte kompatibel sein mit 
dem Nenndrehmoment 0.6N.m und der 
Nennbetriebszeit (12min).

   �Der Antrieb sollte auf einer Höhe von mindestens 
2,5m oberhalb des Bodens bzw. einer anderen 
Oberfläche, von der aus das Gerät erreicht werden 
kann, installiert werden

  ��Die allpolige Trennung muss gemäß den 
Verdrahtungsregeln in die feste Verkabelung 
integriert werden.

  ��Das Gerät darf nur mit Schutzkleinspannung 
entsprechend der Kennzeichnung auf dem Gerät 
betrieben werden.

  ��Entfernen Sie vor der Installation des Laufwerks 
alle nicht benötigten Kabel oder Komponenten 
und schalten Sie alle Geräte aus, die nicht für den 
Betrieb benötigt werden.
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FCC-Handbuch | FCC ID: ZY4CM08E1
IC:28177-CM08E1
Regulatory Information

1 FCC Information für Benutzer
Dieses Produkt enthält keine durch den 
Benutzer zu wartenden Komponenten und darf 
ausschließlich mit genehmigten Antennen 
verwendet werden. Jegliche Änderungen oder 
Modifizierungen des Produkts machen sämtliche 
regulatorischen Zertifikate und Genehmigungen 
ungültig.

2 FCC Hinweis zu elektronischen 
 Emissionen
Dieses Gerät entspricht Abschnitt 15 der FCC-
Richtlinien.
Bei Betrieb müssen die folgenden zwei 
Bedingungen erfüllt sein:
1. Dieses Gerät darf keine schädigenden 
Interferenzen verursachen
2. Dieses Gerät muss jede empfangene 
Interferenz akzeptieren, einschließlich 
Interferenz, die unerwünschten Betrieb zur  
Folge haben könnte.

3 FCC Funkstörungserklärung
Dieses Gerät wurde getestet. Es wurde 
festgestellt, dass es die Begrenzungen für 
ein digitales Gerät der Klasse B erfüllt, wie in 
Abschnitt 15 der FCC Richtlinien ausgeführt. 
Diese Begrenzungen dienen dazu, angemessene 
Sicherheit gegen schädigende Interferenzen zu 
wahren, wenn das Gerät in einer kommerziellen 
Umgebung betrieben wird. Dieses Gerät erzeugt 
und nutzt Hochfrequenzenergie und kann 
dieselbe ausstrahlen. Wenn es nicht gemäß den 
Hinweisen Installiert und verwendet wird, kann 
es schädigende Interferenzen für Funkgeräte 
verursachen. Der Betrieb dieses Geräts in einer 
Wohnumgebung kann schädigende Interferenzen 
verursachen. In diesem Fall muss der Benutzer die 
Interferenz auf seine eigenen Kosten korrigieren.
Sollte das Gerät schädigende Interferenzen 
für Radio- oder Fernsehempfang verursachen, 
was durch das An- und Abschalten des Geräts 
festgestellt werden kann, sollte der Benutzer 
versuchen, die Interferenz mit einer oder mehreren 
der folgenden Methoden zu korrigieren:

    Richten Sie die Empfangsantennen neu aus 
oder platzieren Sie sie anders.

    Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät 
und dem Empfänger

    Verbinden Sie das Gerät mit einer Steckdose 
eines anderen Stromkreises als jener, mit dem 
der Empfänger verbunden ist

   Bitten Sie den Händler oder einen erfahrenen 
Radio-/TV-Techniker um Rat

EU-Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Coulisse, dass der Funkgerätetyp 
CM-08-E die Richtlinie 2014/53/EU erfüllt.  
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung 
ist im Internet unter folgender Adresse verfügbar: 
support.motionblinds.com

   Frequenzbereich: 433 MHz, HF-Leistung: 2.32 
dBm

  Frequenzbereich BLE: 2402 - 2480 MHz, 
    HF-Leistung: 3 dBm EIRP
 Frequenzbereich Thread: 2405 - 2480 MHz,  

    HF-Leistung: < 20 dBm EIRP

ISED-Konformität  
Dieses Gerät enthält lizenzbefreite(n) Sender/
Empfänger lizenzbefreite(n) Sender/Empfänger, 
die den Anforderungen der Innovation, Science 
and Economic Development Canada’ lizenzbefreite 
RSS(s). Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei 
Bedingungen: Dieses Gerät darf keine Störungen 
verursachen. Dieses Gerät muss alle Interferenzen 
akzeptieren, einschließlich Störungen die einen 
unerwünschten Betrieb des Geräts verursachen 
können. 
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 5 s

 1-3

+  20 s

 5 x

 10 s

 5 x

Rücksetzen der Verbindung

Motordrehzahl / Geräuschpegel ändern

Halten Sie die Programmiertaste 10 Sekunden lang gedrückt, um die Verbindung zwischen dem Plissee und der 
App zu löschen.Die LED leuchtet 5 Mal auf und das Plissee fährt einmal auf und ab, um anzuzeigen, dass die 
Verbindung zurückgesetzt wurde. Nun kann das Plissee wieder verbunden werden. 

Halten Sie die Programmtaste 5 Sekunden lang gedrückt, um die Motorgeschwindigkeit/den Geräuschpegel 
zu ändern. Das Plissee fährt einmal auf und ab, um anzuzeigen, dass die Geschwindigkeit auf eine der 3 
Stufen eingestellt wurde. Achtung: Lassen Sie die Taste nach 5 Sekunden los, wenn das Plissee auf- und 
absteigt, um ein Zurücksetzen der Verbindung zu vermeiden. 

Plissee-Motor auf Werkseinstellungen zurücksetzen

Durch Zurücksetzen des Plissee-Motors werden die Endpositionen des Plissees und die Kopplungen des 
Motors mit Apps und Fernbedienungen gelöscht. Programmiertaste kurz drücken, um den Programmiermodus 
zu aktivieren. Das Plissee beginnt mit einer stufenartigen Hoch-/Runterbewegung. Reset-/Programmiertaste 
mindestens 20 Sekunden lang gedrückt halten, um den Plissee-Motor zurückzusetzen. Das Plissee 
unterbricht die stufenartige Bewegung zwei Mal. Nach der zweiten Unterbrechung macht das Plissee noch 
eine stufenartige Bewegung, um das Zurücksetzen auf Werkseinstellungen zu bestätigen.
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Kurz 
drücken

WARNUNG: Achten Sie darauf, dass das USB-C-Kabel entfernt wird. Andernfalls werden Sie die 
Endbegrenzungen löschen.

WARNUNG: Achten Sie darauf, dass das USB-C-Kabel entfernt wird. Andernfalls werden Sie die 
Endbegrenzungen löschen.

WARNUNG: Achten Sie darauf, dass das USB-C-Kabel entfernt wird. Andernfalls werden Sie die 
Endbegrenzungen löschen.
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Conforms to 
UL Std. 325

Nettoyage
Suivez les règles générales suivantes lors du 
nettoyage de la partie extérieure de l’appareil et de ses 
composants:
   Utilisez un chiffon non pelucheux, doux et humide. 
Veillez à ne pas laisser pénétrer d’humidité dans les 
ouvertures.

  N’utilisez pas d’aérosols, de solvants, d’alcool ou de 
produits abrasifs.

Entretien et assistance
Ne procédez pas aux réparations vous-même. Ne 
tentez pas d’ouvrir ou de démonter l’appareil. Vous 
risquez de vous exposer à une décharge électrique et 
d’annuler la garantie limitée. Les pièces incluses ne 
peuvent faire l’objet d’aucun entretien par l’utilisateur. 
Obtention du service de garantie
Commencez par suivre les conseils du présent 

livret, puis rendez-vous chez votre revendeur local. 
Si le produit est endommagé ou ne fonctionne pas 
correctement, rendez-vous chez votre revendeur local 
pour connaître la procédure d’obtention du service de 
garantie.

Recycler
Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être jeté 
avec les déchets ménagers ordinaires et ce, dans toute 
l’UE. L’élimination incontrôlée des déchets pouvant 
porter préjudice à l’environnement ou à la santé 
humaine, veuillez le recycler de façon responsable, ce 

  .secruosser ed elbarud noitasilituér al à areubirtnoc iuq
Pour renvoyer votre ancien appareil, veuillez utiliser les 
systèmes de traitement et de collecte ou contacter le 
détaillant qui vous a vendu le produit. Il sera en mesure 
de procéder au recyclage du produit en toute sécurité.

Lisez attentivement les 
instructions avant d'assembler et 
d'utiliser le produit.  
Le montage peut être effectué 
par des non professionnels.
Usage intérieur uniquement

   Des cas d’étranglements dus 
aux boucles dans les cordons 
de hissage, chaînes, bandes 
et cordons intérieurs servant à 
actionner le produit ont déjà été 
observés chez de jeunes enfants. 

    Pour éviter les étranglements 
et enchevêtrements, tenez les 
cordons hors de portée des  
jeunes enfants. Les cordons 
peuvent s’enrouler autour du cou 
des enfants. 

   Des cordons peuvent enserrer  
le cou d'un enfant.

   Déplacez les lits, les berceaux 
et les meubles loin des cordons 
des couvre-fenêtres.

   Ne nouez pas les cordons entre 
eux. 

   Assurez-vous que les cordons 
ne soient pas emmêlés et qu’ils 
ne forment pas de boucle.

AVERTISSEMENT
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Boutons et fonctions

Port de charge USB-C
LED (indicateur de batterie/réinitialisation)

Bouton de réinitialisation/programme

Contrôle de la traction
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USB-C connecté

Bouton de position finale

Lorsqu’un câble USB-C est connecté et alimenté, les fonctions du bouton de réinitialisation/
programmation changent automatiquement, ce qui permet de définir les positions finales à l’aide 
de ce bouton. Tant que le câble USB-C est connecté et alimenté, les fonctions de réinitialisation/
programmation par défaut ne peuvent pas être utilisées.

Modes de programme
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1

ABSOLUTE HONEYCOMB

max. 750 mm / 29.53 in

max.
75 mm

         
2.95 in

max.
75 mm

         
2.95 in

Inside mount

Outside mount

INSTALLATIONMANUAL

INST_PLC38-B10_R0_GB0

WARNIN
G

Installation PLC38-B10

Read the instructions carefully before assembling and using the product.

Assembling process can be completed by non-professionals. For indoor use only.

● Young children can strangle in the loop of pull cords, chains and tapes, 

 and cords that operate window coverings. 

● To avoid strangulation and entanglement, 

 keep cords out of the reach of young children. 

 Cords may become wrapped around a child’s neck 

● Move beds, cots and furniture away from window covering cords.

● Do not tie cords together. 

 Make sure cords do not twist together and form a loop.

1

2

1

ABSOLUTE HONEYCOMB

max. 750 mm / 29.53 in

max.
75 mm

         
2.95 in

max.
75 mm

         
2.95 in

Inside mount

Outside mount

INSTALLATIONMANUAL

INST_PLC38-B10_R0_GB0

WARNIN
G

Installation PLC38-B10

Read the instructions carefully before assembling and using the product.

Assembling process can be completed by non-professionals. For indoor use only.

● Young children can strangle in the loop of pull cords, chains and tapes, 

 and cords that operate window coverings. 

● To avoid strangulation and entanglement, 

 keep cords out of the reach of young children. 

 Cords may become wrapped around a child’s neck 

● Move beds, cots and furniture away from window covering cords.

● Do not tie cords together. 

 Make sure cords do not twist together and form a loop.

Installer le store

Activer le store

Suivez les étapes des instructions d’installation pour installer le store.

Pour activer le store, connectez-le à une source d’alimentation standard USB-C 5V via un 
câble USB-C. Il peut s’agir de l’adaptateur secteur de votre iPhone, par exemple.

Installer le store

Activer le store

Suivez les étapes des instructions d’installation pour installer le store.

Pour activer le store, connectez-le à une source d’alimentation standard USB-C 5V via un 
câble USB-C. Il peut s’agir de l’adaptateur secteur de votre iPhone, par exemple.1

ABSOLUTE HONEYCOMB

max. 750 mm / 29.53 in

max.
75 mm

         
2.95 in

max.
75 mm

         
2.95 in

Inside mount

Outside mount

INSTALLATIONMANUAL

INST_PLC38-B10_R0_GB0

WARNIN
G

Installation PLC38-B10

Read the instructions carefully before assembling and using the product.

Assembling process can be completed by non-professionals. For indoor use only.

● Young children can strangle in the loop of pull cords, chains and tapes, 

 and cords that operate window coverings. 

● To avoid strangulation and entanglement, 

 keep cords out of the reach of young children. 

 Cords may become wrapped around a child’s neck 

● Move beds, cots and furniture away from window covering cords.

● Do not tie cords together. 

 Make sure cords do not twist together and form a loop.
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1234-567-8901

1234-56
7-8901

1234-56
7-8901

3

4

Ajoutez Eve MotionBlinds à votre plateforme
Ajoutez Eve MotionBlinds à la plateforme de votre choix et assurez-vous d’avoir 
un Thread Border Router compatible. 
 
Plus d’informations: motionblinds.com/eve/matter

Désormais, vous pouvez facilement ajouter Eve MotionBlinds à votre maison intelligente en 
seulement quelques étapes en scannant le code d’installation Matter à l’aide de l’application de 
votre plateforme préférée. Scannez le code d’installation Matter pour l’ajouter à votre plateforme.  
 
Les stores Eve MotionBlinds ont besoin de positions finales pour fonctionner correctement. Les 
positions finales peuvent être programmées de 2 manières. Dans l’application Eve ou par le bouton 
de programmation de la position finale sur votre store. (Étape 5) 
 
Après avoir scanné le code, vous pouvez cacher votre code d’installation.

Configurer le store
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6

5

1

2

Définir les positions finales
En plus du réglage des positions finales par l’application, vous pouvez régler les positions 
finales en appuyant sur le bouton du moteur. 1 : Pour entrer dans ce mode de programmation, 
assurez-vous que le câble USB-C est connecté et alimenté (voir page3). 2 : Tirez et maintenez 
la chainette jusqu’à ce que le store ait atteint la position basse. Si le store se déplace dans la 
direction opposée, relâchez la chainette et tirez et maintenez à nouveau.

Réglez jusqu’à ce que la position basse souhaitée soit atteinte.

Sauvegardez votre position basse
Lorsque votre store est positionné à votre position basse, maintenez le bouton jusqu’à ce que 
le store monte et descende pour sauvegarder votre position basse.
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8

7 Mettez votre store en position haute

Sauvegardez votre position haute

Tirez et maintenez la chainette jusqu’à ce que le store soit en position haute. 
AVERTISSEMENT : risque de dommages.Approchez lentement la position haute. Si le store se 
déplace dans la direction opposée, relâchez la chainette et tirez et maintenez à nouveau.

Réglez jusqu’à ce que vous ayez atteint la position haute souhaitée.

Lorsque votre store est positionné à votre position haute, maintenez le bouton jusqu’à ce que 
le store monte et descende pour sauvegarder votre position haute.
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 3 s

10

9

Retirez votre position (basse / haute)
Maintenez le bouton de programmation de la position finale pendant 3 secondes pour 
supprimer votre position (basse / haute). Le store monte et descend une fois pour confirmer 
que votre position finale a été supprimée. Vous pouvez maintenant définir une nouvelle 
position (basse / haute).

Ajustez vos positions finales
Pour ajuster l’une de vos positions finales, vous devez placer votre store à la position 
finale que vous voulez ajuster. Tirez et attendez jusqu’à ce que le store ait atteint la 
position finale que vous voulez régler.
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12

Déplacez votre store vers la nouvelle position (basse).

Sauvegardez votre position (basse)

Tirez et maintenez la chainette jusqu’à ce que le store ait atteint 
la position basse. Si le store se déplace dans la direction opposée, 
relâchez la chainette et tirez et maintenez à nouveau.

Réglez jusqu’à ce que la position basse souhaitée soit atteinte.

Lorsque votre store est positionné à votre position basse, maintenez le bouton jusqu’à ce que 
le store monte et descende pour sauvegarder votre position basse.
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14

13

 7 s

 5 s

Contrôlez votre store dans votre position préférée
Lorsque votre store n’est pas positionné à la position préférée, maintenez la traction pendant 
5 secondes et votre store se déplacera à sa position préférée.

Sauvegardez la position préférée
Lorsqu’il n’y a pas de position préférée programmée, vous devez positionner votre 
store à votre position préférée. Lorsque le store est dans votre position préférée, 
maintenez la traction jusqu’à ce que le store monte et descende une fois (environ 
7 secondes).
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15

 7 s

 2 x

Sauvegarder une nouvelle position préférée
Pour supprimer votre position préférée précédente, vous devez placer votre 
store à votre position préférée actuelle. (Étape 14) Ensuite, maintenez 
la traction jusqu’à ce que le store monte et descende une fois. (Environ 
7 secondes) Votre position préférée est maintenant supprimée. Suivez 
l’étape 13 pour définir votre nouvelle position préférée.

Vérifiez le sens de rotation
Si la position du store dans l’application est opposée à votre store, changez le sens de 
rotation en appuyant deux fois en une seconde sur le bouton Position finale.

FR
AN
ÇA
IS



12

User Manual EN

Motionblinds Manual

Roller Blind
Motor CM-03-E

Le voyant lumineux 
clignote en rouge pendant 

le fonctionnement :  
Chargez la batterie.

Le voyant LED 
clignote en vert ;
la batterie est en 

charge

La lumière LED est 
constamment verte ;

la batterie est 
complètement chargée

Recharger les stores
Pour charger le store, connectez-le à une alimentation standard USB-C 5V via un câble USB-C.
Il peut s’agir de l’adaptateur d’alimentation de votre smartphone, par exemple. Recharger au 
moins une fois par an.

Plus d’informations
Veuillez scanner le code QR ci-dessous pour afficher le manuel d’utilisation complet avec plus 
d’informations et des options avancées. 

Manuel de l’utilisateur 
rtube.nl/red1995
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Instructions de sécurité importantes
AVERTISSEMENT : pour réduire le risque de 
blessure grave ou de mort. Pour la sécurité 
des personnes, il est important de suivre ces 
instructions. Conservez ces instructions.

  �Lisez et suivez toutes les instructions 
d’installation.

  �Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
âgés de 8 ans et plus et par des personnes aux 
capacités physiques ou mentales réduites ou 
manquant d’expérience et de connaissances 
si elles sont sous surveillance ou si elles ont 
reçu des instructions relatives à l’utilisation 
sécurisée de l’appareil et si elles comprennent 
les dangers impliqués. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et 
l’entretien ne doivent pas être effectués par 
des enfants sans surveillance.

  �Ne laissez pas les enfants jouer avec des 
contrôles fixes. Conservez les télécommandes 
hors de la portée des enfants.

  ��Examinez fréquemment l’installation pour 
déceler des déséquilibres et des signes 
d’usure ou de dommages aux câbles et aux 
ressorts. Ne l’utilisez pas si une réparation ou 
un ajustement est nécessaire.

  ��Ce manuel d’instructions est également 
disponible sur le site Web.

  �La transmission doit être déconnectée de sa 
source d’alimentation pendant le nettoyage, la 
maintenance et le remplacement des pièces.

  ��Le niveau de pression acoustique d’émission 
pondéré A de la transmission est égal ou 
inférieur à 70 dB (A).

  �Usage intérieur et domestique seulement.
  ��Examinez fréquemment l’installation pour 
déceler des déséquilibres et des signes 
d’usure ou de dommages aux câbles et aux 
ressorts. Ne l’utilisez pas si une réparation ou 
un ajustement est nécessaire.

  ��Déconnectez la transmission de l’alimentation 
ou coupez les commandes automatiques 
lorsque des travaux de maintenance, tels 
que le nettoyage des vitres, sont effectués à 
proximité.

  ��Lors de l’utilisation d’un commutateur de 
décalage, assurez-vous que les autres 
personnes se tiennent à l’écart.

  �Ne l’utilisez pas lorsque des opérations de 
maintenance, telles que le nettoyage des 

vitres, sont effectuées à proximité.
  �Le moteur tubulaire doit uniquement être 
alimenté à  très basse tension de sécurité 
correspondant au marquage sur l’appareil.

  �Cet appareil contient des piles non 
remplaçables.

  �La température maximale de fonctionnement du 
moteur est de +55°C La température maximale 
de chargement du bloc de batteries est de 
+45°C.

 
Instructions d’installation importantes
AVERTISSEMENT : instructions de sécurité 
importantes. Suivez toutes les instructions, car 
une installation incorrecte peut entraîner des 
blessures graves.
 
  �Ce moteur ne peut être utilisé qu’avec un 
matériau souple pour les pièces entraînées.

  ��Les parties mobiles dangereuses non 
protégées du variateur doivent être installées 
à plus de 2,5 m au-dessus du sol ou à un autre 
niveau pouvant en permettre l’accès.

  �Installez l’élément d’actionnement d’un 
déclencheur manuel à une hauteur inférieure  
à 1,8 m.

  ��L’élément d’actionnement d’un commutateur 
de rappel doit être situé à la vue directe 
de la partie entraînée mais à l’écart des 
parties mobiles. Il doit être installé à une 
hauteur minimale de 1,5 m et ne doit pas être 
accessible au public.

  �La masse et la dimension de la partie entraînée 
doivent être compatibles avec le couple 
nominal et le temps de fonctionnement 
nominal.

  ��Les contrôles fixes doivent être clairement 
visibles après l’installation.

  ��La partie entraînée doit être compatible 
avec le couple nominal 0.6Nm et le temps de 
fonctionnement nominal (12min).

  �Le variateur est destiné à être installé à une 
hauteur d’au moins 2,5 m au-dessus du sol ou 
d’une autre niveau d’accès.

  ��La déconnexion de tous les pôles doit être 
incorporée dans le câblage fixe conformément 
aux règles de câblage.
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Manuel FCC | FCC ID: ZY4CM08E1
IC:28177-CM08E1
Informations réglementaires 
 
1 Informations FCC à l’utilisateur
Ce produit ne contient aucun composant 
réparable par l’utilisateur et ne doit être utilisé 
qu’avec des antennes agréées. Tout changement 
ou modification de produit annulera toutes les 
certifications et approbations réglementaires 
applicables.
 
2 Avis d’émission électroniques de la 
FCC
Cet appareil est conforme à la partie 15 du 
règlement de la FCC.
Son utilisation est soumise aux deux conditions 
suivantes :
1. Cet appareil ne doit causer aucune 
interférence nuisible
2. Cet appareil doit accepter toute interférence 
reçue, y compris des interférences qui peuvent 
provoquer un fonctionnement non désiré.
 
3 Déclaration d’interférence des 
fréquences radio de la FCC
Cet équipement a été testé et déclaré conforme 
aux limites d’un dispositif numérique de classe 
B, conformément à la Partie 15 des règles de la 
FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une 
protection raisonnable contre les interférences 
nuisibles lorsque l’équipement est utilisé dans 
un environnement commercial. Cet équipement 
génère, utilise et peut émettre de l’énergie de 
fréquence radio et, s’il n’est pas installé et utilisé 
conformément aux instructions, il peut causer des 
interférences nuisibles aux communications radio.
Le fonctionnement de cet équipement dans une 
zone résidentielle peut générer des interférences 
préjudiciables, auquel cas il appartiendra à 
l’utilisateur de corriger les interférences à ses frais.
Si cet équipement provoque effectivement une 
interférence préjudiciable à la réception radio ou 
télévisuelle, ce qui peut être établi en éteignant 
et en rallumant l’équipement, l’utilisateur est 
invité à tenter de corriger l’interférence par une ou 
plusieurs des mesures suivantes :
    Réorienter ou repositionner l’antenne de 
réception

    Augmenter la distance entre l’équipement et le 
récepteur

   Connecter l’équipement à une prise sur un 

circuit différent de celui auquel le récepteur 
est connecté

   Consulter le revendeur ou un technicien radio/
télévision expérimenté pour obtenir de l’aide

Les antennes installées doivent être situées de 
facon à ce que la population ne puisse y être 
exposée à une distance de moin de 20 cm.
Installer les antennes de facon à ce que le 
personnel ne puisse approcher à 20 cm ou
moins de la position centrale de l’antenne.La FCC 
des éltats-unis stipule que cet appareil doit
être en tout temps éloigné d’au moins 20 cm des 
personnes pendant son functionnement.

Déclaration UE 
Par la présente, Coulisse déclare que l’équipement 
radio de type CM-08-E est conforme à la directive 
2014/53/UE. 
Le texte intégral de la déclaration de conformité 
UE est disponible à l’adresse Internet suivante : 
support.motionblinds.com

   Gamme de fréquences: 433 MHz, Puissance RF: 
2.32 dBm

  Gamme de fréquences BLE: 2402 - 2480 MHz, 
    Puissance RF: 3 dBm EIRP
 Gamme de fréquences Thread: 2405 - 2480 MHz,  

    Puissance RF: < 20 dBm EIRP

ISED Compliance
L’ émetteur/récepteur exempt de licence contenu 
dans leprésent appareil est conforme aux 
CNR d’ Innovation,Sciences et Développement 
économique Canadaapplicables
aux appareils radio exempts de licence. L’ 
exploitationest autorisée aux deux conditions 
suivantes :L’appareil ne doit pas produire de 
brouillage;L’ appareil doit accepter tout brouillage 
radioélectrique subi,même si le brouillage est 
susceptible d’ en compromettre le fonctionnement.
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 5 s

 1-3

+  20 s

 5 x

 10 s

 5 x

Réinitialiser la connexion

Modification de la vitesse du moteur / du niveau sonore

Maintenez le bouton de programme pendant 10 secondes pour supprimer la connexion entre le store 
et l’appli.La LED s’allume 5 fois et le store monte et descend 1 fois pour indiquer que la connexion est 
réinitialisée. Le store peut maintenant être reconnecté. 

Maintenir le bouton de programmation pendant 5 secondes pour modifier la vitesse du moteur et le 
niveau sonore. Le store monte et descend une fois pour indiquer que la vitesse a été réglée sur l’un des 
3 niveaux. Attention : relâchez le bouton après 5 secondes lorsque le store monte et descend pour éviter 
de réinitialiser la connexion.

Réinitialiser le store

La réinitialisation du store entraîne l’effacement des positions finales et des connexions du 
store avec les apps et les télécommandes. Appuyez brièvement sur le bouton de programme 
pour activer le mode programme. Le store commencera à monter et descendre.Maintenez le 
bouton de réinitialisation/programme pendant au moins 20 secondes pour réinitialiser le store. 
Le store s’arrêtera deux fois de monter et descendre. Après le deuxième arrêt, le store fera un 
pas supplémentaire pour indiquer qu’il a été réinitialisé.
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Pressez 
brièvement

ATTENTION : Assurez-vous que le câble USB-C est retiré. Dans le cas contraire, vous supprimerez les 
limites finales.

ATTENTION : Assurez-vous que le câble USB-C est retiré. Dans le cas contraire, vous supprimerez les 
limites finales.

ATTENTION : Assurez-vous que le câble USB-C est retiré. Dans le cas contraire, vous supprimerez les 
limites finales
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Conforms to 
UL Std. 325

Reiniging

Volg de algemene regels voor het reinigen van het apparaat 

en de onderdelen:

   Gebruik een zachte, pluisvrije, licht vochtige doek. 

Voorkom dat er vocht in de openingen komt.

   Gebruik geen sprays, oplosmiddelen, alcohol of schuren -

de middelen.

Service & Ondersteuning

Voer zelf geen reparaties uit. Probeer het apparaat niet te 

open of te demonteren. Gevaar voor elektrische schokken 

en het vervallen van de garantie. Bevat geen door de 

gebruiker te vervangen onderdelen. 

Garantie

Volg altijd eerst de instructie in deze handleiding voordat 

u naar uw dealer gaat. Als het apparaat defect lijkt of niet 

goed functioneert ga dan naar uw dealer voor garantie.

Recycle

Dit icoon geeft aan dat dit product niet samen met andere 

huishoudelijke apparaten mag worden weggegooid in de 

EU. Om mogelijke schade aan het milieu of de menselijke 

gezondheid te voorkomen, moet het op verantwoorde wijze 

worden gerecycled om duurzaam hergebruik van materiële 

hulpbronnen te bevorderen. Om uw gebruikte apparaat te 

retourneren, gebruikt u het retour- en verzamelsysteem 

of neemt u contact op met de retailer waar het product is 

gekocht. Zij kunnen dit product meenemen voor milieuveilige 

recycling.

Lees deze handleiding 
aandachtig alvorens het product 
te monteren en te gebruiken. De 
montage kan worden uitgevoerd 
door niet-professionals. Alleen 
voor gebruik binnenshuis.

   Kleine kinderen kunnen 
verstrikt raken en stikken 
in lussen van trekkoorden, 
kettingen, linten en trek- 
koorden in het product zelf 
waarmee het product wordt 
bediend.

    Houd alle koorden buiten het bereik 
van kleine kinderen om wurging 
en verstrikking te voorkomen. 

    Kinderen kunnen met hun nek in 
een koord verstrikt raken. 

   Plaats bedden, kinderbedjes  
en meubilair niet in de buurt van 
koorden van raambekleding. 

   Knoop koorden niet aan elkaar 
vast.

   Let erop dat koorden niet 
in elkaar draaien en een lus 
vormen. 

WAARSCHUWING
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LED (batterij-/reset indicator)

Knoppen en functies

USB-C oplaadpoort

Reset/Programmeer knop

Trekbediening
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USB-C aangesloten

Eindposities knop

Wanneer een USB-C kabel wordt aangesloten en van stroom wordt voorzien, verandert de functie 
van de reset/programmeerknop automatisch, waardoor eindposities kunnen worden ingesteld met 
deze knop. Zolang de USB-C is aangesloten en van stroom wordt voorzien, kunnen de standaard 
reset-/programmeerfuncties niet worden gebruikt.

Programmeerstanden
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INSTALLATIONMANUAL
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Installation PLC38-B10

Read the instructions carefully before assembling and using the product.

Assembling process can be completed by non-professionals. For indoor use only.

● Young children can strangle in the loop of pull cords, chains and tapes, 

 and cords that operate window coverings. 

● To avoid strangulation and entanglement, 

 keep cords out of the reach of young children. 

 Cords may become wrapped around a child’s neck 

● Move beds, cots and furniture away from window covering cords.

● Do not tie cords together. 

 Make sure cords do not twist together and form a loop.
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Assembling process can be completed by non-professionals. For indoor use only.

● Young children can strangle in the loop of pull cords, chains and tapes, 

 and cords that operate window coverings. 

● To avoid strangulation and entanglement, 

 keep cords out of the reach of young children. 
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Installation PLC38-B10

Read the instructions carefully before assembling and using the product.

Assembling process can be completed by non-professionals. For indoor use only.

● Young children can strangle in the loop of pull cords, chains and tapes, 

 and cords that operate window coverings. 

● To avoid strangulation and entanglement, 

 keep cords out of the reach of young children. 

 Cords may become wrapped around a child’s neck 

● Move beds, cots and furniture away from window covering cords.

● Do not tie cords together. 

 Make sure cords do not twist together and form a loop.

Activeer de plissee
Om de plissee te activeren, sluit u het aan op een standaard USB-C 5V-voeding via een USB-C-
kabel. Dit kan bijvoorbeeld de voedingsadapter van uw iPhone zijn.

Installeer de plissee
Volg de stappen in de installatie-instructies om de plissee te installeren.
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